ACADEMIC EXCHANGE AGREEMENT

between

XXX
(XXX, XXX)

and

FEDERAL STATE-FUNDED EDUCATIONAL INSTITUTION OF
HIGHER EDUCATION

“FINANCIAL UNIVERSITY UNDER THE
GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION”
(Moscow, Russia)

In recognition of the mutual benefits derived from
scholarly interaction, of XXX, represented by XXX, XXX,
acting in accordance with the Charter, and the Federal
State-Funded Educational Institution of Higher Education
“Financial University under the Government of the
Russian Federation” (hereinafter referred to as the
“Financial University”), represented by Anatoly S.
Kislyakov, Director for International Cooperation, acting
in accordance with Power of Attorney No. 97-2025/48 of
12 March 2025, have entered into this academic
exchange agreement.

XXX
(XXX, XXX)
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(RETRY, EEH)

LETZAZANEEER], XXXAnatoly S. Kislyakov
EARFRNETEERBBFMEKRE (AT &R Y

BRE") | FVTAFRRDI

FINANCIAL
UNIVERSITY

UNDER THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION

COMALUEHUE O PEANTU3ALIUN NMPOTPAMM
AKAOEMUYECKOIro OBMEHA

Mexay

XXX
(XXX, XXX)

SEOEPAINbHbIM rOCYJAPCTBEHHbIM
OBPA30BATE/IbHbIM BIOAXXETHbIM YYPEXOEHUEM
BbICLUErO O6PA30BAHUA

«®UHAHCOBbIA YHUBEPCUTET
NMPU NPABUTENBLCTBE POCCUACKON
PEOEPALUN»

(r. Mocksa, Poccus)

[Mpu3HaBasi B3aMMHy0 NOMb3y COTPyAHUYECTBa B
obnactu Haykm u obpasoBaHus, XXX, B nuue XXX,
OEencTByloLero Ha OcCHoBaHuMM YcTaBa, C OfHOM

CTOPOHbLI, W hegepanbHoe rocygapCTBEHHOE
obpasoBarenbHoe OromxeTHoe yyupexaeHue
BbICLLEro obpasoBaHusi «®PUHaAHCOBLIN

yHuBepcuteT npu [lpaBuTtenbctBe Poccumnckon
depepauymmn» (nanee - «PUHaHCOBbIN
YHUBEPCUTETY), B JMue  Aupektopa  no
MeXxayHapogHoMmy  coTpygHudectBy  KucnsikoBa
AHatonua  CepreeBmya, [JencTBylollero  Ha
ocHoBaHun [oBepeHHocTn oT 12.03.2025 Ne 97-
2025/48, c ppyro CTOPOHbI, Aanee COBMECTHO
nmeHyemble «CTOPOHLI», 3aKMOYMNIM HacTosiee
cornaiieHune o] peanu3auun nporpamm
akageMmnyeckoro obmeHa (nanee -
«CornaweHue»).



1. DEFINITIONS

1.1. For the purposes of this Agreement:

“Home institution” shall mean the institution at which the
student intends to graduate;

“Host institution” shall mean the institution that has
agreed to accept the student from the home institution;

“Semester” or “academic year” shall normally refer to the
period relevant to the host institution.

2. PURPOSE OF THE AGREEMENT

2.1. The purpose of this Agreement is to establish
collaborative relations between both institutions in order
to promote academic connections and to foster better
understanding of the cultures of the two countries
concerned.

2.2. The purpose of the exchange between the teaching
staff members is to promote collaborative research and
other educational developments, as well as to foster
mutual understanding.
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1. ONPEQENEHNUA

1.1. B pamkax HacTosiwero CornawleHus:

«Hanpasnsiowlasn obpasoBaTenbHas
opraHusaumsi»  O3Ha4yaeT  obpasoBaTernbHYyto
opraHu3aumilo,  KOTOpyl  CTYAeHT  HamepeH

OKOHYUTb 1 OUNJIOM KOTOPOro HamepeH Nony4unTb;

«MpuHnmatowas obpasoBaTenbHasi opraHnsaumsa»
O3HavaeT obpasoBaTenbHyto opraHmsaumio,
KOTOopasi corracunacb MpuHATb CTydeHTa Ha
oby4yeHne n3 «HanpasnswoLen obpasoBaTenbHON
opraHmsaumeny;

«CemecTtp» mnn «y4ebHbIN roay», Kak npaswno,
03Ha4yalT COOTBETCTBYWOLUMA nepuos oBy4yeHus,
YCTaHOBMEHHbI B «NpUHUMatoLLEen
obpasoBaTenbHOWN opraHM3auumny.

2. LENb COMALLEHUA

2.1. Hactoswee CornaweHue 3aknio4yaetcsa c
uenbto yCTaHOBIIEHUS Mexay OBYyMS
obpaszoBaTenbHbIMX OpraHM3aunsaMM OTHOLLIEHWI
COTpyAHMYyecTBa C TeM, 4YTobbl cnocobcTBOBaTb
pasBUTUIO aKaJeMUYECKUX KOHTAKTOB W Nnydluemy
B3aMMHOMY MOHVMAaHWIO KyNbTyp ABYX CTPaH.

2.2. Uensbto obmeHa npogeccopcko-
npenogaBaTenbCKUM COCTaBOM aBnsieTcs
cogencTBmMe pasBUMTUIO  COBMECTHBLIX HayYHbIX
uccriegoBaHuMm M mporpaMm B obractu
obpasoBaHus, a Takke yrny6neHuto
B3aUMOMOHUMaHWSI.



2.3. The purpose of the Student Exchange Program is to
enable students to enrol in subjects at the host institution
for credit, which may be applied towards their degrees at
their home institution.

3. STUDENTS

3.1. Number

3.1.1. Each institution is prepared to send students and
receive the equivalent number in exchange annually.

3.1.2. Normally the exchange will involve a maximum of
5 students per academic year from each institution. The
maximal duration of study is two (2) semesters.

3.2. Parity

While parity in the number of exchanges is the goal, the
institutions recognise that, in any given semester of the
exchange, this may not be possible. Every effort will be
made to achieve parity over a period of three (3)
academic years.
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2.3. Uenb nporpammbl
cocToutT B TOM, 4TODObl OdaTb CTydeHTam
BO3MOXHOCTb n3y4mTb npegMeTbl B
«npyvHMMatoLLen obpasoBaTenbHOW opraHM3aLmmy»
N NOMNy4nTb 3a4eTHble eAuHUUbI, KOTOpble MOryT
ObITb NPU3HaHsbI B «HanpasnswoLlen
obpasoBaTtenbHON opraHnsaumMm» npu NPUCBoOEHNN
COOTBETCTBYIOLLIEN CTEMEHU.

«OBmeH cTyaeHTaMmmn»

3. CTYOEHTDI

3.1. Konunyectso

3.1.1. Kaxxgasa obGpasoBaTenbHas opraHusauus
rotToBa €XerogHo HanpaenATb CBOUX CTYAEHTOB U
NPMHMMAaTb TaKOe >Xe KOINMYECTBO CTYAEHTOB B
nopsiake obmeHa.

3.1.2. Kak npaBuno, B nporpamMmmax CTyAeHYeCKUX
obmeHoB ©OyayTr yuyactBoBatb He ©Oonee 5
CTYOEHTOB  OT  Kaxaowm obpasoBaTtenbHom
opraHu3aumm B Te4YeHue Kaxgoro ydebHoro roga.
MakcumanbHas npOAOIPKUTENBHOCTE  ODyYeHus
cocTaBnseT gga (2) cemectpa.

3.2. NapuTtet

O6e obpasoBaTenbHble OpraHM3auun NpU3HatoT,
4YTO, XOTS UENbl SABMNSETCA NapuUTETHbIA OBMEH,
ero cobnogeHne B KaXgoM KOHKPETHOM CEMeECTpe
MOXET OKa3aTbCs HEBO3MOXHbIM. MoaTomy 6yayT
npunaratbCs BCE YCWUNUSA K TOMY, YTOObI maputeT
6bIn cobniogeH NPUMEHUTENBHO K MEPUOAY B TpU
(3) y4ebHbix roga.



3.3. Qualifications
3.3.1. Each student on Student Exchange Program

should demonstrate his/her academic proficiency with a
certified transcript.

3.3.2. The home institution will evaluate and select its
students according to the academic requirements of the
host institution.

3.4. Costs

3.4.1. Tuition. Student Exchange Program

Students on Student Exchange Program will be exempt

from tuition costs and fees of the host institution.

3.4.2. Board and Room Charges. Student Exchange

Program

Each student will receive full assistance from the host
institution in finding suitable accommodation. The cost of
accommodation is borne by the student.

3.4.3. Transportation. Student Exchange Program

Each student is responsible for his/her own international
transportation costs.
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3.3. YpoBeHb NoaroToBKM

3.3.1. Kaxgbll  CTYAEHT-y4acTHUK  MporpamMmbl
«ObMeH cTyaeHTamuy OOMKEH NOATBEPANTL CBOKO
aKkageMunyeckylo  ycrneBaeMoCTb,  NpeacTaBuB
3aBEPEHHYI0 BbIMUCKY n3 3a4eTHO-
3K3aMeHaLMOHHOW BEAOMOCTH.

3.3.2. «<Hanpagsnsiowasn obpasoBarenbHas

opraHusauusi» NpoBoAUT OTOOP U OLEHKY CBOMX
CTYOEHTOB B COOTBETCTBMM C akageMU4ecKMU

TpeboBaHmnaMM, YCTaHOBMEHHbIMU B
«MpPVHMMatOLLEN obpa3zoBaTenbHOM
opraHmsauum».

3.4. Pacxogapl

3.4.1. Tnata 3a ob6yyeHne ANs CTYOEHTOB-
y4YacTHUKOB nporpammbl « OBMeH cTygeHTaMm»

YyacTHukM nporpammbl  «OBMeH cTygeHTamm»
OyayT ocBOOOXAEeHbI OT onnaTbl 3a obydeHue u
OPYruX CBsi3aHHbIX C OOy4YeHMeM nnatexen B
«MpPVHMMatOLLEN obpa3zoBaTenbHOM
opraHu3aummny.

3.4.2. Pacxogbl Ha NpoOXuBaHME WU NUTaHWe Ons
CTYOEHTOB-y4aCTH/KOB nporpamMmmbl «O6meH
CcTyaeHTaMmn»

«MpuHumatoLas obpasoBaTenbHas opraHmM3aLusa»
6ynet oKasblBaTb Kaxkgomy CTYOEHTY
BCECTOPOHHIOK MOMOLLL B MOWUCKE MOAXOASALLEro
Xunbs. OTBETCTBEHHOCTb 3a OMNMaTy >XUMULLHBLIX
pacxodoB NEXUT Ha CTydeHTe.

3.4.3. TpaHcnopTHble pacxofbl AN CTyOeHTOB-
Y4aCTHMKOB nNporpammbl « OGMeH cTyaeHTammn»

Kaxabll CTyaeHT cam HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
onnaty  CTOMMOCTM  CBOMX  MEXAYHapOAHbIX
nepeneTos.



3.4.4. Medical Insurance. Student Exchange Program

3.44.1. Each student is responsible for making
arrangements for a suitable insurance plan, which must
include sufficient medical coverage. The cost of the
insurance will be paid by the student.

3.4.4.2. Each institution will provide assistance and
information related to medical insurance for incoming
students.

4. GENERAL PROVISIONS

4.1. Academic Content. Student Exchange Program
Students will conform to the requirements of the host
institution for the academic year in which they enrol.

4.1.1. Undergraduate or graduate students are eligible to
become Student Exchange Program participants.

4.1.2. Students will participate in the normal academic
courses offered by the host institution.
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3.4.4. MeguumMHCKoe cTpaxoBaHue Anga CTyOeHTOB-
y4YacTHUKOB nporpamm «OBMeH CTyaeHTammn»

3.4.4.1. Kaxadbln CTyOQeHT HECEeT OTBETCTBEHHOCTb
3a npuobpeTeHne COOTBETCTBYIOLLErO Monuca
MeOMLMHCKOrO CTpaxoBaHUSA Ha CyMMYy, KoTopas
AormkHa obecneynTtb [OCTATOYHOE  MOKPbITUE
pacxofos, CBSI3aHHbIX c MeaNLNHCKUM
obcnyxunsaHmem ctygeHTta. Pacxogpl, cBA3aHHble
C npmobpeTeHnemM CTpaxoBOro nNonunca, nokpbiBaeT
CTYOEHT.

3.4.4.2. Kaxxgaa obpasoBaTenbHas opraHm3aums
oKaxeT npubbiBalOLUM CTyAeHTaM COAEWCTBUE U

npenocrtaBuT I/IHC*)OpMaLI,MI'O, OTHOCALLYOCA K
ano6peTeH|/||o nonumca MeanLMHCKOro
CTpaxoBaHuA.

4. OBLUUE NONOXEHUA

4.1. CopepxaHue y4yebHbIX nporpamm Ans
CTYOEHTOB, yyacTBywwmx B nporpamme «O6meH
CTyOeHTaMm»

CtypoeHTol  OyayT  BbINOMHATL — TpeboBaHus,
Jencteyrowne B «NPUHUMALOLLIEN

obpasoBaTenbHOM OpraHM3aunm» Ha MOMEHT WX
obyyeHus B HeM.

4.1.1. YyacTHMKamm nporpaMmmbil «ObmeH
CTyLeHTaMm» MoryT ObITb CTYAEHTI,
obyvarowmeca no nporpammamMm OakanaBpuarta
Unu nNporpammam mMaructpaTypbl.

4.1.2. CtygeHTbl OyayT 3avvcneHbl Ha 00y4yeHune
no obpasoBaTtenbHbIM nporpammam
«MPVHMMatOLLEN obpa3zoBaTenbHOM
opraHusaumm», MMELWMMCS B  «MpPUHUMAOLLEN
obpasoBaTenbHOW opraHM3aLmmny.



4.1.3. Neither party will discriminate on the basis of race,
colour, religion, sex, sexual orientation, age, disability,
military status, national origin, etc. The parties commit to
guaranteeing the participation of differently able people
to the mobility programs.

4.1.4. In selecting courses, students may choose from
the range of courses offered at each institution. The
responsible officers will inform each other about any
courses that may have limited enrolment and will make
every effort to assist students in enrolling in such
courses.

4.2. Student Exchange Program and Students' Records

Prior to the final selection of students for participation in
the Student Exchange Program, each institution will
provide the other with information about the performance
and academic background and record, together with
letters of recommendation. It is understood that both
institutions will strive to select only individuals with the
best qualifications for participation in the programs. Each
institution reserves the right of prior approval of the
individuals nominated by the other.
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4.1.3. O6e CTopoHbl 0643yt0TCA He [OonycKaTb
OVUCKPUMUHaL UK no npusHaky pacoBoMu
NpUHaAIEXHOCTH, useTta KOXW, nona,
ceKkcyanbHomn opveHTauuu, BO3pacTa,
WHBaNUOHOCTH, OTHOLUEHMS K BOVIHCKOM
06s13aHHOCTN, rpaxgaHcTBa U T. A. CTOPOHbI
obsasyloTcs obecneunTtb  BO3MOXHOCTU  AnNs
yyacTuss B MporpaMme 5uvL C OrpaHuUYEHHbIMU
BO3MOXHOCTSIMM.

4.1.4. CTygeHTbl MOryT BbIOMpaTb Kypcbl AOns
M3ydeHUss U3 uMcna Tex KypcoB, KOTopble
npegnaraet  kKaxpas 13 obpasoBaTenbHbIX

opraHusaumi. OTBETCTBEHHble PabOTHUKM 00eunx
obpasoBaTerbHbIX opraHu3auum oyayt
nHopMUpoBaTL Apyr Apyra o nobbix Kypcax,
Habop Ha KOTOpble MOXET ObITb OrpaHvyeH, u
npunaratb BCE ycunusa ansg  Toro, 4To6bl
copgencTeoBaTb CTydeHTaM B 3a4uUCMEeHUn Ha
Takue Kypcsbl.

4.2. laHHble 06 ycneBaemMoCTU y4aCTHUKOB
nporpammbl « OBMeH CTyaeHTaMm»

Jo npuHATMA  OKOH4YaTernbHOro
BKIMIOYEHUN  CTYLAEHTOB
nporpaMmmbi «ObmeH cTygeHTamuy»  Kaxaas
obpasoBaTtenbHas  opraHu3auuMsi  npegocTaBuT
cBoeMy napTHepy nHdopmaumio 06 ycneBsaemocTu
W yYpOBHE TMOArOTOBKM CTYAEHTOB BMECTE C
pekomMeHAaTeNbHbIMU nuceMamum.
Mpeaononaraetcs, 4TOo 06e 0O6pasoBaTenbHbIX
opraHusaumm OyayT CTpeMuTbCs OoTobpaTb Ans
yyactus B nporpaMmax TOnbko Haubonee
MOArOTOBIEHHbIX CTYOEHTOB. Kaxpas
obpasoBaTtenbHas opraHu3auusi ocTaBnsieT 3a
coboli npaBoO NpeaBapUTENbHOMO YTBEPXKAEHUS
KaHgouaartyp, NpeanoXeHHbIX Opyron
obpasoBaTtenbHOW opraHu3saumen.

peweHnss o
B YMCMO Y4aCTHUKOB



4.3. Academic Resources. Student Exchange Program

Each student will be provided with the same academic
resources and supporting services as are normally
available to others of the same academic level at the
host institution. An academic adviser will be designated
to assist students enrolled in the Student Exchange
Program.

4.4. Academic Credit. Student Exchange Program

Details pertaining to academic credit for students on
Student Exchange Program will be negotiated separately
and will not be a part of this Agreement. Negotiations on
academic credit transfer will be undertaken by
correspondence between appropriate officers at each
institution.

4.5. Marketing

4.5.1. The content of marketing activities and information
published on the websites of the Parties in relation to this
Agreement will be coordinated between the Parties.

4.5.2. Each Party agrees in principle that the Agreement
may be mentioned as Cooperation Agreement in
brochures or on Parties’ websites for as long as the
agreement is in force.

43 ZEIRMENFEARAERR

i¢$$% RIS 5 RPBRRAR 2 ARKF A H A
FHE—FHNFEARFBRERNZFRS ‘”“# SR EIR— %

%krﬁlﬂTj]‘ﬂj]”}ij/mIﬁ E Ell]

i

4.4, %iﬁm Iﬁi E El‘]f%—*%\’ﬁﬁl\

BREEZRINEMNED BT RBITHE, 5L
B FOMNEBREHESHRRERART
ANHEFTIE o

45 BEHE

451 WAHMIE EEZHHNS AXhEXNE & ES)
NAFE 2B BfThiA.

452 WHEREN EEEERDINERIRAN, KHN
o] 78 B £ M = W 77 W uh E A T B T IR
X

4.3. AkageMmnyeckne pecypcbl Ang y4acTHUKOB
nporpammbl « OBMeH CTyaeHTaMm»

Kaxgomy cTygeHTy OyayT npefocTaBrieHbl Takue
Ke akafieMuyeckme pecypcbl U OKasaHbl Takue Xe
BCMOMoOraTenbHble  yCrnyru,  Kakme  OObl4HO
0KasblBalOT U NPeAOoCTaBNSAT APYrMM CTygeHTam
B «NpyvHMMatoLLEen obpasoBaTenbHow
opraHu3aummny, obyvaroLmmcs B  pamkax
nporpamMm TOrO e YpoBHA. [ns okasaHus
COOENCTBMS  CTyAEHTaM,  3a4YUCMIEHHbIM  Ha
obyyeHne B pamkax nporpamMmmbl  «OGMeH
cTyoeHTamu» OyaeT HasHaveH KypaTop M3 uyucna
HMP.

4.4. HauncneHune 3a4eTHbIX eANHUL, y4acTHMKaM
nporpamm «O6BMeH cTyaeHTaMu»

Bonpocbl, oTHOCSALWMECS K HAYUCIIEHUIO 3a4ETHbIX
eouHuL yyYacTHMKaMm nporpamm «ObmeH
CTyOeHTaMu», He SABMSIOTCS YacTbio HACTOSLLEro
CornaweHnus mn 6ygyt obcyxgatbca OTOENbHO.
MeperoBopbl MO BOMpOCY nNepeBoda 3ayeTHbIX
eouHuy, 6yayT npoBedeHbl B XO4e Mepenncku
MeXAy OTBETCTBEHHLIMW LOSMKHOCTHLIMW NMLLAMM
0beunx obpasoBaTesbHbIX OpraHM3aLumi.

4.5. MapkeTuHr

4.5.1. CogepxxaHne MapKeTUHIOBbIX MepPONpUATUIA
CtopoH, a Takke WHdopMaLmus, Kacarowasics
daHHoro  CornaweHus, onybnukoBaHHas Ha
ctpaHuyax CTopoH B cetn WHTepHeT, Oyayr
cornacoBaHbl CTopoHamu.

4.5.2. Kaxgas n3 CTtopoH B npuHumne
cornaiuaeTtcst ¢ Tem, 4YTo HacTosuee CornailieHme
MOXET  YMOMMHaTbCA  Kak  CcornawleHue o
COTpPYAHMYECTBE B pPeKnaMHO-UH(OPMaALIMOHHBIX
mMatepuanax CTopoH unu Ha ctpaHuuax CTOpoH B
cetn WHTEpHET B TEYEeHMe Ccpoka [OenCTBus
CornauiueHus.



5. ACADEMIC STAFF EXCHANGE

It is hoped that there will be an exchange of academic
staff who will deliver a series of lectures for periods
ranging from a week to a semester. The two institutions
agree in principle to the possibility of other staff
exchanges as well. The details of such arrangements will
be negotiated when appropriate and a covenant will be
agreed upon when relevant.

6. ADMINISTRATION

6.1. Annual Program Calendar
The Student Exchange Program duration may be an
academic year or a semester.

6.2. Program Review

Both institutions will be responsible for a regular review
of the program no later than April 1 of each year. This
review may make appropriate and mutually agreed
modifications as required and identify new opportunities
for cooperation in teaching and research.
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5. OBMEH NMPO®ECCOPCKO-
NPENOOABATEJIbCKUM COCTABOM

Mpepnonaraetcs opraHm3aums obmeHa
npodeccopcko-NpenoaaBaTeNbCkUM COCTaBOM
AN YTEeHUs Nekuui B nepuon oT OOHOW Hedenu
po opgHoro cemectpa. Ob6e ob6pasoBaTernbHble
opraHusauuM BblpaXkaloT CBOe MNpUHUMNManbHOe
cornacue o BO3MOXHOCTM OpraHusauum obmeHa
apyrumm  paboTtHukamu. Bonpocbkl opraHusauuu
Takmx obmeHoB  Oyayt  obcyxgaTtbcs, u
COOTBETCTBYIOLLEE cornalleHne byaeT 3akmnoyYeHo
B Cly4ae HeobXoauMOCTH.

6. ADLMUHUCTPATUBHDBIE BOMNPOCDI

6.1. Npadmk paboTbl NO NporpaMme Ha rog,
MpoJomKNTENbHOCTL nporpamMmel «ObmeH
CTyOeHTaMn» MOXeT COCTaBNATb OOUH Yy4ebHbIN
rog unu oguH cemMecTp.

6.2. lNepecmoTp nporpammbl

O6e obpasoBaTernbHble opraHusaumm 6yayT HeCcTu
OTBETCTBEHHOCTbL 3a perynsipHble MNepecMoTpbl
nporpaMmbl, KOTOpble AOJKHbI NMPOU3BOAUTLCS HE
nosgHee 1 anpena kaxgoro roga. [lpwu
HeobXoOuMOCTM B XOA4e 3TUX nepecMoTpoB obe

obpasoBaTesibHble opraHusauum MoryT
COrfacoBaHHO BHOCUTb U3MEHEHMsI B MporpaMmMy U
onpeaensite HOBbIE BO3MOXXHOCTU Aans

coTpyaHunyectBa B obnactu
Hay4HOM paboThl.

obpasoBaHna u



6.3. Program Approval

Proposals for succeeding years will be prepared and
reviewed prior to April 1 of each year. Each institution will
exchange information about their opportunities and
specific needs for the period designated, identifying the
resources that will be available to support the exchange
arrangements.

7. TERMINATION

7.1. This Agreement will take effect from the date of its
signing and shall be valid for the period of five (5) years
from that date unless sooner terminated by either Party
upon at least six (6) months written notice to the other
Party.

7.2. This Agreement may be amended at any time by the
mutual consent of the cooperating institutions.

7.3. The termination of this Agreement shall allow for any
students participating at either institution at the date of
the termination to complete their approved course of
study.

6.3. A&
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6.3. YTBepxxaeHue nporpaMmmel

MpeanoxeHnss Ha cnegywowun rog  oGyayr
MOAroTOBIEHbl W paccmoTpeHbl o 1 anpens
kaxxgoro y4ebHoro ropga. O6pasoBaTtenbHble
opraHusauum 6yayT obmeHmBaTbCa UHopmaumen
006 UMEILLMXCS Y KaXkA0oro U3 HUX BO3MOXHOCTSIX U
KOHKPETHbIX MOTPEBGHOCTSAX Ha COOTBETCTBYHOLLMNA
nepuog C YyKasaHMEM pPecypCcoB, KOTOpblE OHM
Oyoyt wvMeTb Ans  peanu3aumyM  NporpaMmmel
obmeHa.

7. CPOK DENCTBUA U NPEKPALLEHUE
OENCTBUA COMALLEHUA

7.1. Hactosiwee CornalueHue BCTynaeT B cuny co
OHS ero nognucaHusa n AencTByeT B TeYeHne natn
(5) net npu ycnosun, 4TOo HUM opgHa u3 CTOPOH
CornaweHus He pactoprna CornaweHve paHee
3TOr0 CpoKa, yBeJOMMB O TakOBOM HaMepeHwuu
apyryto CTOpOHy B MMCbMEHHON (hopMe He MeHee
yem 3a wWecTb (6) MecaueB 40 NpeanonaraeMon
Aatbl pactopkeHus CornatueHus.

7.2. [enctBys no B3auUMHOW [JOrOBOPEHHOCTMU,
COTpYyAHMYaLne obpasoBareribHble
OopraHusaumm MoryT BHOCUTb U3MEHEHWsI B JaHHOEe
CornaweHue B noboe Bpemst.

7.3. lNpn npekpalleHun AOeWCTBUS HACTOSLLEro
CornaweHuss  CTygeHTbl,  y4dacTBylwme B
nporpaMmax obydeHusi B KaxaAoM U3  OBYX
obpasoBaTenbHbIX  OpraHuM3aumi  Ha  garty
npekpaweHst pencteusa CornaweHus, 0yayT
UMETb BO3MOXHOCTb 3aBEPLUWNTb YTBEPXKAEHHbIN
KypC 0by4eHus.



7.4. The provisions of this Agreement shall be governed
by, and construed in accordance with the laws of the
People's Republic of China and the Russian Federation,
without giving effect to any conflicts of law provisions.
Should the Parties fail to resolve the disputes arising out
of this Agreement through out-of-court settlement, such
disputes shall be referred to the court of law in the city of
XXX if such a court has jurisdiction over such disputes in
the territory of the People's Republic of China and in the
Arbitration Court in Moscow if such a court has
jurisdiction over such disputes in the territory of the
Russian Federation.

7.5. This Agreement is drawn up in two copies in English,
Chinese and Russian, one copy for each of the Parties,
each having equal legal force. In case of any
inconsistencies, the English text shall prevail.
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7.4. NonoxeHusi HacToALEro CornatiueHnus
perynMpyroTcs 1 TONKYOTCS B COOTBETCTBUM C
npaesoM Kutas n npasom Poccuiickonn ®epepauymm
6e3 ydyeTa nobbix KONMM3NOHHBIX HOpM. B cnyyae
HeJOCTWXXeHUa  cornacus  BO  BHecyaebGHOM
nopsiike Cropbl, BbITEKAWOLIME W3 HACTOSLLEro
CornaweHus, 6yayT paspewaTtscs B cyaebHom
nopsigke B cypax r. XXX B 4acTuU MWCMNOMHEHMUs
HacToswero CornaweHus Ha Tepputopun KHP u B
apbutpaxxHom cyge r.MockBel B yactu
ucnonHeHns  Hactoswero CornaweHns  Ha
Tepputopun Poccunckon ®egepaunn.

7.5. Hactosiwiee CornalleHne coctaBneHo B 2
3K3eMnnsgpax Ha aHrfMACKOM, KUTaWCKOM W
PYCCKOM £I3blkax, MO OAHOMY 3K3eMnnsapy [Aans
Kaxxgon CToOpoHbl, npuyeM oba sk3emnnspa
UMEIT paBHYI topuanyeckyto cuny. B cnyyae
BO3HWKHOBEHMS pasHornacui TekcT CornaweHus
Ha aHrnUNCKOM A3blke MMeeT NpPeuMyLLLEeCTBEHHOE
3Ha4eHue.

SIGNATURES %L nogrnucu

XXX XXX XXX

XXX XXX XXX

XXX XXX XXX

Date: 2025 H#A: 2025 4 [Jara: 2025 .
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Financial University BT HTEL B TR K2 ®dunHaHCOBbLIN YHUBEpCUTET

Anatoly S. Kislyakov Anatoly S. Kislyakov Kucnskos AHatonui CepreeBuy
Director for International Cooperation Director for International Cooperation [upekTop Nno MexgyHapogHOMY COTPYyAHUYECTBY

Date: 2025 H - 2025 4 Hara: 2025r.
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